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Tema 60 del programa: Informe del Alto Comisionado 

de las Naciones Unidas para los Refugiados, 

cuestiones relacionadas con los refugiados, los 

repatriados y las personas desplazadas y cuestiones 

humanitarias (A/71/12, A/71/12/Add.1 y A/71/354)  
 

1. El Sr. Grandi (Alto Comisionado de las Naciones 

Unidas para los Refugiados) dice que responder a la 

difícil situación de las personas que han tenido que 

abandonar sus hogares para huir de los conflictos, la 

violencia y la persecución es uno de los grandes 

desafíos de nuestro tiempo. Hacía décadas que no se 

producían tantos desplazamientos: más de 65 millones 

de personas se han visto obligadas a desplazarse dentro 

de su país o a otros países, y las cifras continúan 

aumentando. En las seis últimas semanas más de 

111.000 personas han huido del Sudán del Sur; el 

número de refugiados y migrantes que ha muerto en el 

mar Mediterráneo en lo que va de año asciende ya 

a 4.000, lo que supera el total registrado en todo 2015; y 

las actividades armadas en la región de Mosul, en el 

Iraq, han obligado a desplazarse a más de 20.000 

personas, que se suman a los 3,3 millones de 

desplazados internos.  

2. Cada vez es más difícil lograr y consolidar la paz. 

El Consejo de Seguridad y las organizaciones regionales 

parecen haber renunciado a abordar los conflictos de 

consuno, mientras que cada día los límites morales y 

jurídicos del derecho internacional humanitario se 

transgreden más deliberadamente y con mayor 

impunidad. Las futuras generaciones nos juzgarán 

severamente por nuestra incapacidad colectiva de 

prevenir y resolver conflictos y proteger a las personas 

de las consecuencias de la guerra.  

3. Los complejos conflictos del Iraq y de Siria, 

avivados por las profundas divisiones sectarias, el 

extremismo religioso, el terrorismo y la mala 

gobernanza, han provocado casi una cuarta parte de los 

desplazamientos mundiales. La guerra de Siria, que va a 

cumplir seis años, continúa siendo la causa de la mayor 

crisis humanitaria, con 6,5 millones de desplazados 

internos y 4,8 millones de refugiados. Los Estados que 

tienen poder para poner fin a los enfrentamientos han 

sido incapaces de alcanzar un acuerdo, y de resultas de 

ello el horror, el sufrimiento y la destrucción continúan 

sin tregua. Los sirios se encuentran atrapados en su 

propio país, encerrados dentro de fronteras cerradas o 

difíciles de cruzar. Esta situación es especialmente 

evidente en Alepo, donde los civiles son atacados y 

utilizados como peones, lo que pone de manifiesto la 

envergadura de las violaciones del derecho internacional 

humanitario que se están cometiendo. El número de 

desplazados internos seguirá aumentando 

inevitablemente si no cesan las hostilidades.  

4. En el marco de una iniciativa más amplia de las 

Naciones Unidas, la Oficina del Alto Comisionado de 

las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) 

seguirá trabajando con las organizaciones no 

gubernamentales y otros asociados en Siria para aliviar 

el sufrimiento de las personas a las que tiene acceso. 

En último término, las operaciones militares ni pondrán 

fin a la tragedia de esas personas ni crearán condiciones 

sostenibles para que regresen a sus hogares. Los líderes 

mundiales que se reunieron en la conferencia de 

Londres para prestar apoyo a Siria y a la región en 

febrero de 2016 han recaudado la cifra sin precedentes 

de 12.000 millones de dólares de los Estados Unidos, de 

los que se han recibido unos 5.300 millones. Es preciso 

seguir haciendo lo posible por recaudar recursos 

financieros y generar compromisos de reasentamiento y 

admisión por motivos humanitarios.  

5. La proximidad a zonas de conflicto es el principal 

factor que determina cómo se distribuye la 

responsabilidad de acoger a refugiados. Jordania, el 

Líbano, Turquía, Egipto y el Iraq siguen acogiendo a 

millones de refugiados sirios; el Irán y el Pakistán 

albergan a refugiados afganos desde hace casi cuatro 

décadas; y algunos países de África, como Etiopía, 

Kenya y Uganda, siguen recibiendo a refugiados de los 

países vecinos sumidos en conflictos. Ocho de cada 

diez refugiados se encuentra en países en desarrollo, lo 

que supone una pesada carga para los frágiles servicios 

públicos e infraestructura de esos países. Los Estados 

Miembros tienen la responsabilidad inexcusable de 

prestar apoyo a los países que acogen a grandes grupos 

de refugiados.  

6. Los conflictos regionales conllevan diversas 

consideraciones en materia de seguridad, ya que algunos 

grupos armados realizan operaciones a través de las 

mismas fronteras que cruzan los refugiados. En la 

región del lago Chad, la insurgencia del noreste de 

Nigeria ha traspasado fronteras y se ha extendido a los 

países vecinos, lo que conlleva funestas consecuencias y 

una compleja mezcla de salidas de refugiados, 

desplazamientos internos y regresos. En el Afganistán, 

Somalia y otros países, la inseguridad convive con los 

desplazamientos y, paradójicamente, a los refugiados se 

los considera a menudo agentes de inestabilidad.  

7. El acceso a la protección está a menudo plagado 

de complejidades. En algunos casos las fronteras se 

cierran o se restringe la entrada, y las personas que 

buscan refugio se ven obligadas a retroceder hacia las 

zonas de conflicto. La presión para que regresen a sus 

hogares es cada vez mayor, incluso en países con larga 

tradición de hospitalidad con los refugiados. Los que 

logran llegar a un lugar seguro a menudo se ven 

relegados a los márgenes de la sociedad y tienen 

dificultades para sobrevivir y establecer vínculos con las 

comunidades que los rodean; les resulta difícil acceder a 

los servicios y son incapaces de satisfacer las 

necesidades básicas de sus familias, como la 

alimentación, la vivienda o la atención de la salud. 

En general, solo uno de cada dos niños refugiados en 

edad de educación primaria está matriculado en una 

escuela, frente al 91% de los niños en todo el mundo. 

http://undocs.org/sp/A/71/12
http://undocs.org/sp/A/71/12/Add.1
http://undocs.org/sp/A/71/354
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Con el tiempo, las personas se sumen en la pobreza una 

vez que se agotan sus ahorros y otros bienes. En el 

Líbano, por ejemplo, el 70% de los hogares de 

refugiados sirios están por debajo del umbral de la 

pobreza, mientras que en 2014 ese porcentaje era del 

50%. Estos problemas se ven agravados por el escaso 

apoyo que reciben los países de acogida y los países de 

origen y por los diversos factores que impulsan la 

movilidad humana, como la inseguridad alimentaria, la 

pobreza, la degradación ambiental, el cambio climático, 

las desigualdades y la mala gobernanza. Pese a ser una 

categoría aparte dentro de los migrantes, los refugiados 

tienen muchos factores en común con ellos, como 

algunas de causas que dan lugar a su situación y los 

peligros que representan para ellos los tratantes, los 

traficantes y la xenofobia.  

8. La llegada en masa de refugiados y migrantes al 

hemisferio norte ha generado miedo y debilitado las 

normas de protección fundamentales en algunos países 

con una arraigada tradición de protección de los 

refugiados y los derechos humanos. El principio de que 

los refugiados son una cuestión de interés internacional 

que exige una respuesta basada en la cooperación y la 

responsabilidad compartida se ha puesto especialmente 

a prueba en Europa, donde los Estados no han sido 

capaces de ofrecer una respuesta colectiva bien 

gestionada a la crisis migratoria y, en lugar de ello, han 

insistido en la necesidad de mantener a las personas 

alejadas de las fronteras europeas. Las aspiraciones 

legítimas a una mejor gestión de los desplazamientos de 

población, especialmente los relacionados con la 

migración económica, conviven cada vez más con la 

idea de impedir la entrada a todos, incluso a quienes 

huyen de la guerra, la violencia y las violaciones de los 

derechos humanos. Los acuerdos para reubicar a los 

migrantes dentro de Europa se han aplicado en un grado 

mínimo, mientras que los llamamientos del ACNUR a 

ampliar las vías jurídicas para evitar que los refugiados 

tengan que hacer viajes peligrosos y costosos no han 

recibido una respuesta adecuada. Así pues, sigue 

habiendo desequilibrios, ya que Italia soporta 

en solitario el peso de los aproximadamente 

160.000 refugiados y migrantes que han llegado a sus 

costas desde principios de 2016.  

9. La labor actual del ACNUR se orienta en 

cinco direcciones fundamentales, que se convertirán en 

sus principales ámbitos de inversión de cara al futuro. 

En primer lugar, está tratando de incluir la protección en 

el núcleo de las respuestas a los desplazamientos 

forzados, la apatridia y las crisis humanitarias. 

El régimen internacional de protección mantiene un 

equilibrio entre las preocupaciones legítimas por 

cuestiones de seguridad y el imperativo de proteger a 

quienes lo necesitan y ofrecer herramientas flexibles a 

los países y las regiones que se esfuerzan por cumplir 

sus responsabilidades. El ACNUR está formulando un 

conjunto de sugerencias prácticas que presentará a la 

Unión Europea como apoyo a sus medidas de respuesta 

a los desplazamientos de refugiados.  

10. El ACNUR colabora con los Estados, la sociedad 

civil y los asociados para encontrar respuestas a los 

nuevos desafíos en materia de protección. 

La Declaración de Acción de San José, aprobada en 

julio de 2016 como marco de cooperación regional en el 

Triángulo del Norte Centroamericano, es fruto de esos 

esfuerzos. La protección se fundamenta en la fuerte 

presencia operacional del ACNUR y su labor directa con 

los desplazados y los apátridas, impulsada por el 

objetivo fundamental de salvar y proteger las vidas 

humanas y defender los derechos, entre otras cosas 

mediante la adopción de medidas para promover la 

igualdad entre los géneros y eliminar la discriminación 

y la violencia por motivos de género. El ACNUR dedica 

especial atención a los jóvenes; el tema principal de las 

consultas anuales con las organizaciones no 

gubernamentales de 2016 serán los niños y los jóvenes, 

mientras que el tema del diálogo anual sobre los 

desafíos relacionados con la protección serán los niños 

desplazados. El ACNUR contribuye también a promover 

soluciones jurídicas, normativas y prácticas para 

proteger a las personas que se desplazan como 

consecuencia del cambio climático, la degradación 

ambiental y los desastres naturales, que adquieren cada 

vez más importancia como factores impulsores de los 

desplazamientos globales. El orador acoge con 

satisfacción la reciente incorporación de la 

Organización Internacional para las Migraciones (OIM) 

a la familia de las Naciones Unidas y la intensificación 

de la colaboración con la OIM en el contexto de las 

corrientes migratorias mixtas.  

11. La segunda dirección fundamental se refiere a la 

búsqueda de soluciones para que los refugiados, los 

desplazados internos y los apátridas puedan recuperar o 

adquirir su condición de miembro de pleno derecho de 

la sociedad. Para ello es preciso fomentar un entorno en 

el que sus derechos estén protegidos y puedan construir 

un futuro estable y seguro. Ese objetivo está 

estrechamente vinculado con el de poner fin a los 

conflictos y establecer condiciones en que las personas 

puedan regresar a sus países, responsabilidad que 

incumbe ante todo a los agentes políticos y de 

seguridad, pues requiere adoptar medidas tempranas 

para abordar las causas profundas y evitar el 

recrudecimiento de los disturbios y la violencia, e 

invertir en el establecimiento y la consolidación de la 

paz. La situación actual es desalentadora, ya que solo 

126.000 refugiados han sido repatriados en 2015, cerca 

del 11% de la cifra de repatriaciones registrada 10 años 

atrás. Sin embargo, hay motivos de esperanza: en 

Myanmar, el retorno de un primer grupo de refugiados 

que vivían en el exilio en Tailandia marcó una nueva 

etapa en el camino del país hacia la paz y la democracia; 

en Côte d’Ivoire, más de 250.000 refugiados que habían 

huido de la violencia política han regresado a sus 

hogares en los últimos cinco años; y en Colombia, las 
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negociaciones de paz han colocado al país mucho más 

cerca de poner fin a décadas de conflicto y encontrar 

soluciones a sus casi 7,5 millones de personas 

desarraigadas.  

12. Una de las principales dificultades consiste en 

explorar posibles soluciones en contextos frágiles en los 

que aún no se ha encontrado una solución definitiva. 

En esas situaciones se presentan a menudo 

oportunidades que pueden aprovecharse para hallar 

soluciones que impliquen, entre otras cosas, el regreso, 

siempre que este sea verdaderamente voluntario, y la 

reintegración, sin dejar de ayudar a los Estados de 

acogida a mantener la protección internacional de las 

personas que la necesitan. En Somalia se han logrado 

avances tangibles hacia la estabilidad y la prosperidad, 

pero seguirán produciéndose retrocesos. En el 

Afganistán, la compleja dinámica del conflicto actual 

significa que, si bien algunos refugiados y desplazados 

internos comienzan a regresar a sus hogares, muchos 

siguen en situación de desplazamiento prolongado. 

Más de 300.000 refugiados afganos registrados han 

regresado a sus hogares en 2016, casi todos procedentes 

del vecino Pakistán, además de más de 200.000 afganos 

indocumentados. El ACNUR solo dispone de recursos 

suficientes para prestar asistencia a las 55.000 personas 

que se inscribieron para regresar al Afganistán en 

noviembre de 2016; desde entonces, otras 

300.000 personas se han visto obligadas a desplazarse 

por los conflictos, lo que agrava la gran crisis de 

desplazamientos internos. La llegada del invierno crea 

una dificultad adicional. Se necesitan urgentemente más 

fondos.  

13. El ACNUR está intensificando su colaboración 

con los Estados Miembros y otros asociados para 

ampliar el acceso de los refugiados a soluciones que 

impliquen a terceros países, por ejemplo, mediante 

reasentamientos y vías de admisión complementarias. Si 

bien se agradece el aumento de las promesas de 

contribuciones de los Estados en 2016, las necesidades 

de reasentamiento siguen siendo muy superiores a los 

lugares disponibles. El ACNUR tiene previsto proponer 

el reasentamiento de al menos 170.000 refugiados en 

2017, que es la cifra más elevada de los últimos 20 años 

y duplica con creces la cifra de 2012. También colabora 

con sus asociados para prevenir, reducir y erradicar la 

apatridia y se propone invertir recursos con ese fin. 

Desde que el ACNUR puso en marcha la campaña para 

terminar con la apatridia en los próximos diez años, 

decenas de miles de personas han adquirido una 

nacionalidad o han conseguido que se confirme su 

ciudadanía. También se han adoptado iniciativas 

regionales, como la Declaración de Abiyán sobre la 

Erradicación de la Apatridia, aprobada por los Jefes de 

Estado de la Comunidad Económica de los Estados del 

África Occidental, y la Declaración y el Plan de Acción 

de Brasil, y varias ratificaciones de la Convención sobre 

el Estatuto de los Apátridas de 1954 y la Convención 

para Reducir los Casos de Apatridia de  1961.  

14. La tercera dirección fundamental consiste en 

estrechar las asociaciones de colaboración con los 

agentes de desarrollo para abordar los desplazamientos, 

fortalecer la resiliencia y sentar las bases para encontrar 

soluciones. En esta esfera se han registrado varios 

avances importantes, que surgen en parte de la 

experiencia en Siria, donde el ACNUR y el Programa de 

las Naciones Unidas para el Desarrollo han colaborado 

estrechamente en el marco del Plan Regional para los 

Refugiados y la Resiliencia, ejecutado en colaboración 

con los países anfitriones. No obstante, cada vez existe 

mayor conciencia de que para poner fin a la pobreza 

extrema y promover una prosperidad común es 

indispensable tener en cuenta a las personas desplazadas 

por la fuerza en todo el mundo. El principio de 

universalidad consagrado en la Agenda 2030 y los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible brinda una poderosa 

plataforma para la inclusión de los desplazados internos 

y los apátridas en la planificación del desarrollo. Varios 

países de acogida están tomando medidas sin 

precedentes para incluir a los refugiados y las 

comunidades de acogida en los planes nacionales de 

desarrollo, reconociendo que los refugiados y los 

desplazados internos pueden hacer aportaciones valiosas 

a las comunidades de acogida si existe el entorno 

normativo adecuado y hay suficientes inversiones en 

desarrollo. No obstante, los países de acogida necesitan 

apoyo. El Banco Mundial desempeña un papel 

fundamental; el ACNUR ha estrechado su colaboración 

con él para reunir pruebas del impacto socioeconómico 

de los refugiados y las personas desplazadas en las 

comunidades y los países de acogida y realizar estudios 

regionales y elaborar planes de acción nacionales. 

El nuevo servicio global de préstamos para ofrecer 

arreglos de financiación en condiciones concesionarias a 

los países de ingresos medianos que acogen a grandes 

poblaciones de refugiados que ha puesto en marcha el 

Banco Mundial se perfila como un importante factor de 

cambio.  

15. La cuarta dirección fundamental se centra en el 

fortalecimiento de la capacidad de preparación y 

respuesta frente a emergencias. Cuando hay vidas en 

peligro, las respuestas del ACNUR deben seguir siendo 

rápidas y efectivas, además de innovadoras y adaptables 

a la rapidez con que cambian las circunstancias. 

También se necesita rapidez y flexibilidad por parte de 

los donantes, y se requiere una vigilancia constante para 

garantizar la seguridad del personal desplegado en 

situaciones muy inseguras. El ACNUR ha puesto en 

práctica recientemente la política de emplear 

intervenciones basadas en el uso de efectivo de manera 

más sistemática; ya está utilizando el efectivo en más de 

60 países, y tiene previsto duplicar el monto de los 

fondos destinados a estas intervenciones antes del final 

de 2020. El fortalecimiento de las alianzas estratégicas 

con organizaciones como el Programa Mundial de 

Alimentos y el Fondo de las Naciones Unidas para la 
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Infancia (UNICEF) reviste una importancia primordial 

en ese sentido.  

16. La quinta dirección fundamental es el uso de 

mecanismos de coordinación establecidos para 

interactuar con los desplazados internos de manera más 

decisiva y previsible, como parte de un enfoque más 

integrado de los desplazamientos. El ACNUR ya ha 

ampliado su capacidad, entre otras cosas mediante la 

introducción de nuevas directrices y la revitalización de 

los grupos temáticos en los que desempeña un papel de 

liderazgo, y está llevando a cabo un minucioso examen 

operacional de sus actividades a fin de comprender 

mejor dónde debe ser más coherente y previsible. El 

orador confía en poder colaborar estrechamente con los 

Estados, el Coordinador del Socorro de Emergencia y 

otros asociados en ese sentido.  

17. Partiendo de la labor del anterior Alto 

Comisionado, el ACNUR ha identificado varios ámbitos 

en los que es preciso fortalecer sus capacidades y 

sistemas internos. Algunos procesos internos han 

llegado a ser muy engorrosos y exigen el cumplimiento 

de múltiples instrucciones, lo que desvía la atención del 

contacto directo con las personas. Se impone la 

necesidad de simplificar algunos procedimientos y otros 

instrumentos de gestión, sin renunciar a mantener las 

normas más rigurosas de rendición de cuentas. 

El ACNUR está revisando la situación de su sede para 

adaptar mejor sus funciones a las direcciones 

estratégicas y garantizar el mejor apoyo posible a las 

operaciones sobre el terreno. También reformará sus 

procesos de planificación y asignación de recursos y 

simplificará su sistema de gestión basada en los 

resultados. En consonancia con los compromisos 

contraídos en virtud del Gran Pacto sobre financiación 

humanitaria, está tratando de dotar de mayor eficiencia a 

la labor que lleva a cabo con otros organismos para 

realizar evaluaciones de las necesidades, armonizar y 

simplificar los requisitos para la presentación de 

informes y reducir los costos de adquisición y logística. 

El ACNUR seguirá invirtiendo en su fuerza de trabajo 

de más de 15.000 personas en consonancia con su 

estrategia de personal para 2016-2021, en la que define 

su visión para hacer frente a los principales problemas 

de recursos humanos en los cinco años siguientes.  

18. La elaboración de las direcciones estratégicas que 

ha descrito y los instrumentos de gestión en que se 

fundamentan requiere, obviamente, cuantiosas 

contribuciones financieras. Hasta la fecha, los fondos 

recibidos en 2016 han alcanzado un máximo histórico 

de casi 4.000 millones de dólares de los Estados Unidos, 

pero, debido a las crisis surgidas recientemente y a las 

que ya se prolongan desde hace años, así como a la 

magnitud sin precedentes de los desplazamientos, el 

presupuesto ha alcanzado un máximo histórico de 

7,5 millones de dólares. La insuficiencia de fondos 

afecta a todas las regiones, pero sus consecuencias son 

especialmente catastróficas en África, donde el nivel de 

recursos disponibles para afrontar las situaciones de 

crisis que se viven en algunos países como Somalia, el 

Sudán del Sur y la República Centroafricana está por 

debajo del 25%.  

19. El régimen internacional de protección de los 

refugiados ha demostrado su resiliencia frente a un 

difícil contexto mundial, ya que muchos Estados 

próximos a las zonas de conflicto mantienen abiertas sus 

fronteras y la mayoría de los Estados se esfuerzan 

realmente por encontrar la manera de conciliar los 

intereses sociales, económicos y de seguridad con el 

imperativo de proporcionar refugio a las personas que lo 

necesitan. Habida cuenta de la escala y complejidad de 

los desplazamientos, los países que acogen a un gran 

número de personas desplazadas no deberían asumir las 

consecuencias en solitario. El principio de que los 

refugiados son una cuestión de interés internacional que 

requiere una respuesta colectiva basada en la solidaridad 

y la responsabilidad compartida no es solo una 

obligación moral, sino también un elemento 

fundamental del marco jurídico consagrado en la 

Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 

y el pilar que sustenta la protección internacional.  

20. La Declaración de Nueva York para los 

Refugiados y los Migrantes constituye una importante 

reafirmación de que la cooperación es la esencia del 

régimen de protección de los refugiados, el cual, de 

aplicarse con convencimiento y decisión y con 

inversiones, podría ofrecer una poderosa plataforma 

para el cambio. El Marco de Respuesta Integral para los 

Refugiados establecido en la Declaración encierra un 

considerable potencial, siempre que la voluntad política 

expresada por los Estados Miembros se traduzca en 

medidas concretas. El objetivo del Marco es aliviar la 

presión que soportan los países de acogida aumentando 

la previsibilidad de las contribuciones, alentando la 

colaboración decidida de los agentes humanitarios y de 

desarrollo desde el inicio de las crisis y fomentando la 

autosuficiencia de los refugiados, que beneficia a las 

comunidades de acogida. Lo que es más importante, 

también abre la puerta a las inversiones y las 

oportunidades en el sector privado, cada vez más 

implicado e influyente, fortaleciendo así la propia 

capacidad de innovación de las Naciones Unidas.  

21. El orador ha establecido en el ACNUR un equipo 

de tareas dedicado a impulsar la aplicación del Marco en 

los dos años siguientes. El equipo de tareas ya ha 

celebrado intensas consultas bilaterales con los 

Gobiernos, los organismos de las Naciones Unidas, la 

sociedad civil y el sector privado. En septiembre de 

2016 se estableció un grupo asesor y en la actualidad se 

están identificando situaciones piloto. El ACNUR 

partirá de esas experiencias para formular un pacto 

mundial sobre los refugiados, que se instituirá en 2018, 

y con ese fin entablará contactos con los Estados y 

consultará a todos los interesados pertinentes. 

Las consultas anuales del ACNUR con las 
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organizaciones no gubernamentales se centrarán en ese 

proceso y el tema de su Diálogo sobre los Desafíos en 

materia de Protección de diciembre de 2017 será el 

pacto mundial sobre los refugiados.  

22. Por primera vez en décadas los refugiados se 

sitúan en el centro de la atención política, pero para 

hacer frente a las crisis de desplazados mundiales los 

Estados deben evitar que las diferencias desemboquen 

en conflictos, detener las violaciones de las leyes de los 

conflictos armados, proporcionar refugio a quienes 

huyen en busca de seguridad y actuar con determinación 

para encontrar soluciones políticas definitivas a las 

crisis. El ACNUR está dispuesto a trabajar con los 

Estados Miembros para lograr ese objetivo.  

23. El Sr. Bessedik (Argelia) dice que su país siempre 

ha acogido a refugiados por solidaridad y convicción, 

principios fundamentales que son la esencia de la 

política exterior de Argelia. Cuando los refugiados 

huyen de su país lo hacen para escapar de la persecución 

o de situaciones de inestabilidad; en la mayoría de los 

casos, su única esperanza es regresar a su país de origen. 

Los que desean integrarse son la excepción. Los debates 

sobre la integración podría distorsionar el mandato que 

originalmente se encomendó al ACNUR. El orador 

pregunta qué puede hacerse para replantear los debates, 

teniendo en cuenta el carácter humanitario del ACNUR.  

24. La Sra. Vatne (Noruega) rinde homenaje a los 

trabajadores humanitarios del ACNUR sobre el terreno, 

que se enfrentan a circunstancias cada vez más difíciles. 

Noruega aguarda con interés la oportunidad de cooperar 

con el ACNUR y otros Estados para forjar un pacto 

mundial sobre el reparto de responsabilidades para con 

los refugiados. Encuentra especialmente alentador el 

énfasis del Alto Comisionado en la necesidad de 

cooperar con todos los agentes, desde las entidades 

humanitarias y de desarrollo hasta el sector privado, así 

como los Estados.  

25. El Sr. Tsutsumi (Japón) dice que su país siempre 

ha hecho hincapié en la importancia de la participación 

de los asociados para el desarrollo en la respuesta a las 

crisis humanitarias desde los años 90. Es, por tanto, un 

motivo de satisfacción que los diversos asociados por 

fin hayan reconocido la importancia de la colaboración 

entre los sectores humanitario y de desarrollo. El orador 

se pregunta si se ha reducido suficientemente la 

compartimentación, o si sigue habiendo problemas a ese 

respecto. Solicita al Alto Comisionado que proporcione 

más información sobre la forma en que el pacto mundial 

sobre los refugiados puede contribuir a fortalecer el 

nexo entre las cuestiones humanitarias y el desarrollo.  

26. El Sr. Dehghani (República Islámica del Irán) 

dice que es preocupante que la intervención extranjera, 

la ocupación y el terrorismo sigan siendo las causas 

profundas de los grandes desplazamientos de 

refugiados. Preocupa también a la delegación del Irán 

que no se hayan contraído nuevos compromisos en la 

Cumbre de las Naciones Unidas sobre los Refugiados y 

los Migrantes de 19 de septiembre de 2016; los 

refugiados y las comunidades que los acogen necesitan 

algo más que buenas palabras. Ocho de cada diez 

refugiados viven en países en desarrollo; los países 

vecinos a una zona de crisis no deberían tener que 

asumir la carga en solitario. El Irán acoge a una de las 

mayores comunidades de refugiados y ha sido uno de 

los principales países de acogida en los últimos cuatro 

decenios. El sufrimiento de los refugiados atrapados en 

situaciones prolongadas y el de las comunidades que los 

acogen no debería caer en el olvido cuando surjan 

nuevas crisis. También es decepcionante escuchar las 

sombrías perspectivas de la repatriación voluntaria a los 

países de origen. El orador confía en que la labor del 

Alto Comisionado, como parte del Marco de Respuesta 

Integral para los Refugiados, cambiará esa trayectoria y 

ayudará a garantizar que más refugiados puedan ser 

reasentados voluntariamente en terceros países o en sus 

países de origen.  

27. El Sr. Pouleas (Grecia) expresa su reconocimiento 

por la importante asistencia prestada por el ACNUR 

para hacer frente a la actual crisis de refugiados. Su país 

se encuentra en una situación sin precedentes como 

consecuencia de la mayor oleada de refugiados y 

migrantes que ha llegado a Europa desde el final de la 

Segunda Guerra Mundial. Como el propio Alto 

Comisionado pudo comprobar durante su visita a Grecia 

en agosto de 2016, la crisis de los refugiados es de tal 

magnitud que supera la capacidad de cualquier país. 

Las corrientes de refugiados son un desafío mundial que 

exige soluciones basadas en la solidaridad internacional 

y la responsabilidad compartida entre los Estados 

Miembros. Entre las principales prioridades de Grecia 

se encuentran abordar las causas profundas de la 

migración, salvar vidas y proteger a los refugiados. 

La declaración conjunta de la Unión Europea y Turquía 

de marzo de 2016 ha dado resultados y Grecia confía en 

que se aplique de manera sostenida, también en lo que 

respecta al mecanismo de reubicación, ya que hasta la 

fecha solo ha sido reubicado un número reducido de 

personas. Son muchos los problemas que aún no se han 

resuelto, y Grecia trata constantemente de modernizar 

sus instalaciones de recepción con la ayuda de sus 

asociados internacionales y europeos, prestando especial 

atención a la educación de los niños refugiados y 

migrantes, independientemente de su condición.  

28. El Sr. Grandi (Alto Comisionado de las Naciones 

Unidas para los Refugiados) dice que de las 

tres soluciones al problema de los refugiados, a saber, la 

repatriación voluntaria, el reasentamiento en terceros 

países y la integración local, la repatriación voluntaria 

ha sido siempre la primera opción. Las personas quieren 

regresar a sus países de origen, aun cuando, en algunos 

casos, la situación política sigue siendo frágil y 

compleja. Sin embargo, la repatriación depende de que 

se encuentre una solución política al conflicto que ha 

provocado el desplazamiento, por lo que está fuera del 
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alcance del ACNUR. Se debería alentar a los interesados 

políticos a encontrar la solución. El apoyo a la 

repatriación conlleva intervenir en el país de origen, 

donde la complejidad de la situación se ve agravada por 

las condiciones de seguridad. Lamentablemente, la 

repatriación es cada vez menos frecuente, dado que los 

conflictos no cesan. En los países que reciben a 

refugiados la integración no debe descartarse, aunque no 

sea la primera opción. Al tratar con el país anfitrión es 

preciso proceder con mucho tacto, aunque a veces los 

resultados han sido positivos.  

29. La clave de la participación de los agentes de 

desarrollo está en lograr adaptar a situaciones más 

frágiles, como los desplazamientos prolongados de 

refugiados, instrumentos y enfoques financieros que han 

sido diseñados para situaciones más estables a más largo 

plazo. La labor que está realizando el Banco Mundial 

con la ayuda de los organismos humanitarios, entre ellos 

el ACNUR, está orientada en gran medida hacia el 

futuro y podría ser un importante factor de cambio al 

eliminar los compartimentos estancos con una eficacia 

sin precedentes. La llegada de refugiados y migrantes al 

hemisferio norte ha servido para que el mundo abra los 

ojos al carácter global y la importancia crítica de los 

desplazamientos. Recientemente, el Banco Mundial ha 

puesto en marcha un servicio para los países de ingresos 

medianos que acogen a un gran número de refugiados. 

No es la panacea, pero encierra enormes posibilidades, 

en particular en el ámbito de la educación y el empleo. 

Los organismos humanitarios por sí solos no podrían 

haber abarcado todo ese terreno.  

30. Para formular el pacto mundial propone trabajar 

desde la base. En la Declaración de Nueva York para los 

Refugiados y los Migrantes se expone detalladamente 

cómo debería elaborarse el marco de respuesta a la crisis 

de los refugiados. El pacto propuesto no sería un nuevo 

mecanismo de coordinación de las Naciones Unidas, 

sino más bien una respuesta amplia con numerosos 

asociados, incluidos el sector privado y muchos agentes 

de desarrollo, con el ACNUR como catalizador. Una vez 

que se hayan establecido los modelos, el contenido del 

pacto mundial se presentará a los Estados Miembros 

para que lo examinen. El panorama es sombrío, pero el 

marco debería ser útil. El ACNUR desea trabajar en 

colaboración con los Estados Miembros, en particular 

con los países de acogida.  

31. El reasentamiento es una cuestión fundamental. 

Ya se había propuesto mucho antes en el seno de la 

Unión Europea, y es una iniciativa positiva concebida 

para aliviar la carga de los Estados de primera línea, 

como Grecia e Italia, pero también de países como 

Alemania, Suecia y Austria, que están recibiendo una 

enorme afluencia de refugiados. Sin embargo, no se ha 

aplicado de forma sistemática. Para que un marco de 

respuesta integral para los refugiados sea viable debe 

basarse en la solidaridad mundial; si Europa desea 

seguir siendo un líder en la protección de los refugiados, 

debería dar el ejemplo demostrando su solidaridad como 

continente.  

32. El Sr. Al-Hussaini (Iraq) dice que la delegación 

del Iraq agradece profundamente la asistencia 

humanitaria prestada a los refugiados y los desplazados 

internos en el Iraq por el ACNUR, y acoge con gran 

satisfacción el anuncio del Sr. Bruno Geddo, 

representante del ACNUR en el Iraq, de que la Oficina 

prestará asistencia adicional para atender las 

apremiantes necesidades de los iraquíes que huyen de la 

ciudad de Mosul.  

33. Un gran número de iraquíes ha huido de sus 

hogares para escapar del Estado Islámico del Iraq y el 

Levante (EIIL). En total, hay más de 3,2 millones de 

desplazados internos en el Iraq, lo que plantea un 

enorme desafío a su Gobierno, que, pese a todo, está 

haciendo lo posible por cumplir su obligación moral de 

proporcionar asistencia de emergencia y humanitaria a 

todos los refugiados y desplazados internos.  

34. El orador pregunta al Alto Comisionado qué está 

haciendo el ACNUR para facilitar la rehabilitación y 

reinserción en la sociedad de las mujeres y niñas 

desplazadas internas, y qué medidas está adoptando la 

Oficina para promover la igualdad de género, combatir 

la discriminación basada en el género y promover la 

participación de las mujeres y las niñas desplazadas en 

la adopción de decisiones.  

35. La Sra. Feeling (Canadá) dice que el Gobierno 

del Canadá está profundamente preocupado por la crisis 

mundial de los desplazamientos y está convencido de la 

necesidad de promover la responsabilidad compartida y 

la solidaridad internacional. Reconoce los enormes 

desafíos a que se enfrentan los Estados que han sido 

tocados muy de cerca por las crisis de desplazados. 

A pesar de la generosidad de los donantes y los países 

de reasentamiento, se necesita mucho más apoyo, 

incluidas las contribuciones de otros países. El Canadá 

espera con interés colaborar con el ACNUR y otras 

partes para elaborar el pacto mundial sobre los 

refugiados. En lo que respecta al tema de la xenofobia, 

la oradora pregunta de qué manera los Estados 

Miembros podrían invertir las tendencias negativas y 

construir un discurso que reconozca la contribución 

positiva de los migrantes a las comunidades que los 

acogen.  

36. El Sr. Whitely (Observador de la Unión Europea) 

dice que la Declaración de Nueva York para los 

Refugiados y los Migrantes es una base excelente y 

equilibrada para la acción multilateral colectiva. 

La Unión Europea apoya el establecimiento de un pacto 

mundial sobre la migración para 2018 y la aplicación 

inmediata del Marco de Respuesta Integral para los 

Refugiados. Esa tarea requerirá la participación activa 

de los Estados Miembros, pero también la de otras 

partes interesadas, como los miembros de la diáspora, la 

sociedad civil y el sector privado. Ante la magnitud de 



A/C.3/71/SR.42 
 

 

16-19163 8/16 

 

esa tarea será preciso abrir canales para intercambiar 

información y actualizaciones frecuentes. El orador 

agradecería recibir más información sobre el examen 

operacional de la labor directa con los desplazados 

internos mencionada por el Alto Comisionado en su 

declaración. 

37. El Sr. Teffo (Sudáfrica) dice que, si bien la 

atención se centra principalmente en Europa, la inmensa 

mayoría de los refugiados y desplazados se encuentran 

en el mundo en desarrollo. La región de África 

Subsahariana acoge a la mayoría de los refugiados de 

todo el mundo y sigue experimentando un número 

considerable de crisis de refugiados a gran escala. 

La delegación de Sudáfrica está de acuerdo en la 

necesidad de dar un nuevo enfoque a los 

desplazamientos forzados desde la perspectiva del 

desarrollo, lo que supondría ayudar a las personas 

desplazadas a adquirir aptitudes que les permitan hacer 

una contribución positiva a las economías de los países 

de acogida y velar por su integración en las 

comunidades de acogida a fin de fomentar la cohesión 

social. Es necesario abordar las causas profundas de los 

desplazamientos forzosos; los países en desarrollo, 

especialmente los países subsaharianos, necesitarán para 

ello mucha ayuda.  

38. La Sra. Sukkar (Jordania) dice que su país 

siempre ha destacado por ofrecer refugio a las personas 

que huyen de conflictos. En la actualidad, Jordania es el 

país que más refugiados acoge, tanto en cifras absolutas 

y como en porcentaje de la población. Cinco países 

acogen al 90% de todos los refugiados sirios, y de ese 

modo han salvado innumerables vidas, por lo que su 

esfuerzo merece ser reconocido. Es fundamental que los 

Estados Miembros compartan la carga y apoyen y 

fortalezcan sus capacidades nacionales y el nexo entre 

las cuestiones humanitarias y el desarrollo. La oradora 

pregunta cómo podría la comunidad internacional 

asumir mayores compromisos y convertir las promesas 

en acciones.  

39. El Sr. Grandi (Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Refugiados) dice que la 

proximidad no debería definir la responsabilidad, pero, 

lamentablemente, eso es exactamente lo que sucede. 

Hay países que, aun teniendo sus propias dificultades, 

siguen recibiendo a gente. El Iraq, pese al enorme 

problema de los desplazamientos internos, ha 

demostrado una gran generosidad al acoger a refugiados 

de Siria.  

40. Con respecto a la igualdad de género, el ACNUR y 

sus asociados están llevando a cabo numerosos 

proyectos de apoyo a las mujeres refugiadas, que a 

menudo se quedan solas con sus hijos. Es importante 

incluir a los refugiados en los procesos de adopción de 

decisiones, y es precisamente en esas situaciones en las 

que se debe escuchar a las mujeres. Jordania está 

haciendo un esfuerzo extraordinario por dar empleo a 

los refugiados, pero solo un pequeño porcentaje de 

mujeres refugiadas encuentran trabajo. No es fácil 

encontrar oportunidades de empleo que se correspondan 

con sus perfiles sociales, económicos y culturales, y esto 

debe abordarse de manera proactiva.  

41. El Canadá ha sido pionero en el establecimiento de 

vías jurídicas para la admisión de refugiados. El modelo 

mixto de colaboración entre los sectores público y 

privado propuesto por el Canadá para patrocinar y 

reasentar a los refugiados es un modelo con visión de 

futuro que puede imitar en otros países. La mejor forma 

de superar la xenofobia es dejar que las comunidades 

tomen la iniciativa de acoger a refugiados y darles asilo, 

lo que crea un entorno más propicio para la aceptación. 

Los refugiados salen de sus países no por decisión 

propia, sino porque se ven obligados a huir de 

situaciones insostenibles, a menudo de extrema 

violencia.  

42. Los refugiados y los migrantes no solo enriquecen 

un país desde el punto de vista de la diversidad, sino que 

también contribuyen al bienestar de sus comunidades. 

El ACNUR está trabajando con el Banco Mundial para 

tratar de obtener pruebas más sólidas de esa realidad, lo 

que podría ayudar a atenuar las tendencias xenófobas. 

Nadie está a favor de perpetuar la situación en que se 

encuentran los refugiados, menos aún los propios 

refugiados. La opinión pública comprenderá mejor el 

mensaje si la atención se centra en las soluciones. 

La búsqueda de una solución es parte de la creación de 

un entorno mejor. La integración debía llevarse a cabo 

desde el primer momento y de manera que se evite la 

exclusión de las comunidades. Indudablemente, la 

exclusión da lugar al rechazo, el resentimiento y, a la 

larga, la xenofobia. La integración es un ejercicio muy 

complejo, sobre todo en los países industrializados, y 

por lo general se considera un asunto interno. 

Sin embargo, el clima actual ha llegado a ser tan tóxico 

que el ACNUR también se ha ofrecido a trabajar con los 

Gobiernos a ese respecto.  

43. Los desplazados internos, que constituyen 

dos tercios de los 65 millones de personas que huyen de 

sus hogares, están exiliados en su propio país. 

Lo primero que hay que determinar es por qué algunas 

situaciones se gestionan mejor que otras y por qué el 

propio ACNUR se implica más activamente en 

algunos casos que en otros. Es preciso identificar y 

estudiar cada factor y determinar si se trata de una 

cuestión de recursos, de dificultades de índole política, 

de acceso, o de seguridad. El sistema de grupos 

temáticos que suelen utilizar las Naciones Unidas para 

hacer frente a las situaciones de desplazados internos se 

ha vuelto demasiado burocrático y debería revisarse. 

La coordinación es importante, pero debe ser más 

eficaz. 

44. El Sr. Rabi (Marruecos) pide al Alto Comisionado 

que indique qué medidas está adoptando el ACNUR 

para evitar que se desvíen fondos destinados a la 

asistencia humanitaria y, si eso ocurriera, para enjuiciar 
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a los responsables. Recordando que la comunidad 

internacional ha convenido unánimemente en que el 

registro de refugiados es una condición indispensable 

para que el ACNUR adopte las medidas pertinentes para 

evaluar sus necesidades y garantizar su protección, el 

orador pregunta al Alto Comisionado qué hace cuando 

el país anfitrión deniega sistemáticamente múltiples 

solicitudes de registro, y qué medidas adoptará para que 

los países cumplan las obligaciones que les incumben en 

virtud del derecho internacional humanitario y con 

respecto al mandato del ACNUR. También pregunta qué 

medidas adopta el Alto Comisionado respecto de los 

países que gravan con impuestos los productos de ayuda 

humanitaria destinados a los refugiados que se 

encuentran en su territorio; según algunos informes, 

millones de euros van a parar a las arcas de los países de 

acogida. En cuanto a las tres soluciones al problema de 

los refugiados, a saber, la repatriación voluntaria, el 

reasentamiento en terceros países y la integración local, 

el orador considera que el debate no debería limitarse a 

una sola de las soluciones.  

45. El Sr. Zewdie (Etiopía) dice que Etiopía acoge a 

más de 780.000 refugiados y sufraga el 80% de los 

costos con sus escasos recursos, mientras que 

el ACNUR sufraga solamente el 20%. El Gobierno de 

Etiopía considera que la asignación presupuestaria debe 

reflejar las realidades sobre el terreno. La delegación de 

Etiopía no está segura de que el informe del Alto 

Comisionado haya abarcado todas las cuestiones y cree 

que un informe amplio, puramente humanitario, sería 

una buena base para comprender los problemas que se 

experimentan en relación con los refugiados.  

46. El Sr. Uğurluoğlu (Turquía) dice que su 

delegación confía en que los Estados Miembros y otros 

interesados aplicarán sin dilación la Declaración de 

Nueva York para los Refugiados y los Migrantes. Dado 

que es el país que acoge a la mayor comunidad de 

refugiados del mundo, Turquía desea garantizar al Alto 

Comisionado su pleno apoyo y destacar los esfuerzos 

que ha desplegado para que los sirios que se encuentran 

en Turquía tengan una vida digna, en cooperación con 

el ACNUR. Turquía se alegra de que su asociación con 

el ACNUR se haya consolidado recientemente mediante 

un acuerdo de país de acogida. El orador pregunta cuál 

sería el modo más eficaz en que los principales países 

de acogida podrían contribuir al seguimiento de la 

Declaración de Nueva York y a la elaboración del Marco 

de Respuesta Integral para los Refugiados.  

47. El Sr. Gotyaev (Federación de Rusia) dice que el 

Alto Comisionado ha asumido su mandato en un 

momento muy difícil, ya que el número de desplazados 

internos ha llegado a un nivel sin precedentes. La propia 

Federación de Rusia ha recibido a más de 1 millón de 

personas desplazadas por la fuerza. Su delegación apoya 

la labor del ACNUR, pero cree que el Alto Comisionado 

debería hacer lo posible por que todos los aspectos de su 

mandato se cumplan, habida cuenta de que las 

necesidades de protección y de soluciones a largo plazo 

de los refugiados son cada vez mayores. El orador 

pregunta qué medidas se han previsto para luchar contra 

la apatridia, además de la Campaña “I Belong”, que ha 

tenido un gran éxito.  

48. El Sr. Bessedik (Argelia) dice que la integración 

es una de las posibles soluciones, pero el debate en los 

últimos dos años ha presentado la integración como la 

solución principal. Es importante evitar el riesgo de que 

la integración se imponga a los países de acogida.  

49. El Sr. Morales López (Colombia) espera que la 

experiencia colombiana de la transición de un conflicto 

armado interno a la paz resulte útil para otros países. 

La delegación de Colombia está particularmente 

agradecida al ACNUR por el apoyo que ha prestado a 

los refugiados colombianos en el Ecuador. La labor de 

una comisión binacional de alto nivel ha contribuido a 

mejorar considerablemente la situación de esos 

refugiados; el orador pregunta cuál sería la manera más 

eficaz de compartir las mejores prácticas extraídas de 

esa experiencia.  

50.  El Sr. Grandi (Alto Comisionado de las Naciones 

Unidas para los Refugiados) dice que, dado que 

el ACNUR no es un donante, sino que ejecuta sus 

propios programas, aunque a veces lo hace a través de 

sus asociados, siempre está presente sobre el terreno. 

Ese enfoque reduce el riesgo de que los fondos se 

desvíen, lo cual es más probable que ocurra durante los 

conflictos o cuando se niega el acceso humanitario. 

El ACNUR tiene la responsabilidad de rendir cuentas de 

cómo utiliza la ayuda que recibe, y esa es otra de las 

razones por las que insiste en el acceso a la población.  

51. En cuanto a la imposición de impuestos a la 

asistencia humanitaria, el ACNUR goza de ciertas 

exenciones e inmunidades y, si bien a veces es necesario 

negociar con los países de acogida, por lo general no es 

difícil llegar a un acuerdo.  

52. Los países de acogida son responsables de 

registrar a los refugiados, pero algunos necesitan apoyo 

o piden al ACNUR que lleve a cabo esa tarea. Se han 

logrado importantes avances tecnológicos, como el 

orador ha podido observar a su regreso al ACNUR tras 

12 años de ausencia, y en la actualidad el ACNUR 

puede proporcionar herramientas complejas que 

garantizan la confidencialidad de los datos.  

53. La colaboración con los países de acogida, 

especialmente los que acogen a un gran número de 

refugiados, continúa siendo una prioridad para 

el ACNUR. El ACNUR reconoce que los países de 

acogida son los que más contribuyen a apoyar a los 

refugiados, no solo financieramente, sino también desde 

el punto de vista social y político y en lo que atañe a su 

seguridad. El Marco de Respuesta Integral para los 

Refugiados no resolverá todos los problemas, pero 

debería servir ante todo para ayudar a los países de 

acogida a obtener más recursos y aliviar su carga. En lo 
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que respecta a las preocupaciones expresadas por el 

representante de Etiopía en cuanto a los recursos, el 

orador señala que el ACNUR nunca ha tenido 

abundantes recursos; pese al constante aumento de las 

contribuciones, las necesidades siempre las han 

superado. No obstante, el marco y la participación de los 

agentes de desarrollo podrían aportar nuevos tipos de 

recursos. Recuerda que en la Cumbre de Líderes sobre 

la Crisis Mundial de los Refugiados, el Primer Ministro 

de Etiopía formuló una declaración en que se detallaban 

nuevos enfoques del empleo y la educación de los 

refugiados que reflejaban la política de Etiopía de 

responder constructivamente a los retos que plantea la 

afluencia de refugiados.  

54. A veces se olvida que la apatridia es un aspecto 

muy importante del mandato del ACNUR. La Campaña 

“I Belong” celebró su segundo aniversario en noviembre 

de 2016; durante los dos primeros años se ha concedido 

la ciudadanía a muchos apátridas, y el orador confía en 

que la cifra de 10 millones de personas apátridas a que 

se hace referencia en la campaña pueda reducirse a 

9,5 millones antes del próximo aniversario. Es difícil 

obtener estadísticas fiables sobre la apatridia, ya que en 

muchos países es una cuestión política delicada. 

El ACNUR está firmemente decidido a abordar el 

problema de la apatridia mediante la exploración de vías 

jurídicas y el suministro de instrumentos jurídicos.  

55. El orador visitó Colombia en julio de 2016 y 

quedó impresionado por la extraordinaria dedicación de 

la sociedad civil a la resolución del problema del 

desplazamiento. Los desafíos son enormes: muchos de 

los millones de desplazados internos en Colombia 

proceden de zonas rurales y han vivido en las afueras de 

las ciudades durante decenios. Por lo tanto, la 

urbanización agrava el problema de los desplazamientos 

y se necesitarán instrumentos socioeconómicos de gran 

complejidad. Algunos de los temas que se debatieron en 

la Conferencia de las Naciones Unidas sobre la Vivienda 

y el Desarrollo Urbano Sostenible (Hábitat III) son muy 

pertinentes. El más destacado es el reconocimiento 

generalizado en Colombia de que el problema del 

desplazamiento ha de resolverse en un marco político y, 

por lo tanto, es alentador escuchar que uno de los 

objetivos del proceso de paz es hallar una solución a ese 

problema. El orador considera que este es uno de los 

mensajes más enérgicos que se pueden transmitir a los 

demás países afectados por los desplazamientos.  

56. La Sra. Adamson (Observadora de la Unión 

Europea), hablando también en nombre de Albania, la 

ex República Yugoslava de Macedonia, Montenegro, 

Serbia y Turquía, países candidatos; Bosnia y 

Herzegovina, país del Proceso de Estabilización y 

Asociación; y, además, Georgia, Islandia, Liechtenstein, 

la República de Moldova y Ucrania, dice que solamente 

los Estados miembros de la Unión Europea recibieron 

más de 1,3 millones de solicitantes de asilo en 2015, con 

una tendencia similar en 2016. Cabe prever que los 

desplazamientos actuales sean prolongados, con una 

duración media de más de 10 años. Los países de 

acogida del Sur Global son dignos de encomio por la 

inmensa generosidad que han demostrado al acoger a 

casi 9 de cada 10 refugiados. La Unión Europea y sus 

Estados miembros reafirman su determinación de 

apoyar a los países y las comunidades de acogida de 

todo el mundo y dentro de la propia Unión Europea. 

Al mismo tiempo, subrayan la necesidad de reforzar la 

protección, mejorar la situación de las personas 

afectadas y facilitar las soluciones duraderas.  

57. La comunidad internacional debe hacer más por 

evitar los desplazamientos forzados, encarar las causas 

que los provocan y redoblar los esfuerzos para encontrar 

soluciones. El papel que desempeñan los agentes 

políticos y de desarrollo y la comunidad humanitaria es 

esencial para aplicar un enfoque amplio y a largo plazo. 

La solución y prevención de los conflictos y la 

prevención de las recaídas en situaciones de conflicto es 

uno de los objetivos primordiales de la acción exterior 

de la Unión Europea. La Unión Europea también ha 

propuesto un nuevo marco de políticas orientadas al 

desarrollo para hacer frente a los desplazamientos 

forzados que tiene por objeto fomentar la 

autosuficiencia y la resiliencia de las personas 

desplazadas y las comunidades que los acogen mediante 

la promoción de medios de vida sostenibles y el acceso 

a los servicios básicos, como la educación a todos los 

niveles. Esta política ya se está poniendo en práctica, en 

particular mediante programas regionales de desarrol lo 

y protección y marcos únicos para actividades 

humanitarias y de desarrollo, así como programas de 

resiliencia financiados con cargo a los fondos 

fiduciarios de la Unión Europea.  

58. Expresando su profundo reconocimiento a los 

trabajadores de socorro humanitario y los voluntarios 

que periódicamente se juegan la vida para ayudar a los 

necesitados, la oradora insta a los Estados Miembros a 

que reafirmen los principios humanitarios 

fundamentales y destaquen la importancia de respetar el 

derecho internacional humanitario y el derecho de los 

refugiados.  

59. El apoyo financiero que recibe el ACNUR ha 

alcanzado máximos sin precedentes, de lo que se 

desprende que los donantes reconocen la competencia, 

los conocimientos y las aptitudes del Alto Comisionado 

y su personal. La Unión Europea sigue respaldando la 

labor del ACNUR y continúa apoyándola 

generosamente. No obstante, el déficit de financiación 

pone de manifiesto la necesidad de aumentar la 

eficiencia y eficacia de las operaciones del ACNUR, 

especialmente en el marco del seguimiento de la 

Cumbre Humanitaria Mundial y los compromisos 

contraídos en virtud del Gran Pacto, en los que se puso 

de relieve la necesidad de que los donantes y los 

encargados de la ejecución emprendieran reformas para 

renovar la confianza, la transparencia y la eficiencia. 
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La Declaración de Nueva York para los Refugiados y los 

Migrantes ha dado un nuevo impulso a la labor de la 

comunidad internacional al reafirmar la validez del 

derecho internacional de los refugiados y ha subrayado 

el carácter central del reparto global de 

responsabilidades y la solidaridad internacional entre los 

Estados al afrontar las situaciones de refugiados. 

La campaña mundial contra el racismo y la xenofobia 

debería sensibilizar a los ciudadanos de los países que 

reciben a solicitantes de asilo, incluidos los países de la 

Unión Europea, sobre los valores humanos 

fundamentales que subyacen al compromiso de proteger 

a los que huyen de los conflictos y la persecución. 

La Unión Europea y sus Estados miembros tienen la 

firme determinación de aplicar el Marco de Respuesta 

Integral para los Refugiados.  

60. La Sra. Holmes (Estados Unidos de América) 

dice que la contribución de los Estados Unidos 

al ACNUR ascenderá en 2016 a un monto sin 

precedentes de 1.500 millones de dólares. No obstante, 

las necesidades siguen aumentando. La comunidad 

internacional ha expresado su determinación de hacer 

frente a los desafíos actuales en diversas reuniones 

importantes que han tenido lugar en 2016, como la 

Cumbre Humanitaria Mundial, la reunión de alto nivel 

sobre la respuesta a los grandes desplazamientos de 

refugiados y migrantes y la Cumbre de Líderes sobre la 

Crisis Mundial de los Refugiados. Ahora es necesario 

cumplir los compromisos contraídos y, al mismo tiempo, 

trabajar para poner fin a los conflictos que dan lugar a 

las necesidades humanitarias.  

61. Las alianzas son esenciales, y han sido un tema 

común a todas esas reuniones. A los Estados Unidos les 

complace que el ACNUR trabaje con los asociados y los 

Gobiernos para mejorar la autosuficiencia de las 

comunidades de refugiados y las perspectivas de 

soluciones duraderas. Es esencial que exista una 

coordinación entre todos los agentes humanitarios; la 

delegación de los Estados Unidos aguarda con interés 

celebrar debates periódicos con el ACNUR para analizar 

cómo se están llevando a la práctica los compromisos 

asumidos en virtud del Gran Pacto, tanto en la Oficina y 

como en cooperación con otras entidades. También es 

indispensable ejercer una vigilancia y supervisión 

eficaces para garantizar el control de la calidad y la 

coherencia entre las distintas regiones y dotar a las 

operaciones sobre el terreno de personal técnico 

adecuado. Es fundamental que la prestación de servicios 

a las personas afectadas se supervise con diligencia a 

nivel nacional, regional y de la sede. El ACNUR debe 

seguir fortaleciendo su capacidad institucional mediante 

políticas de recursos humanos que permitan conseguir 

buenos resultados en situaciones de emergencia. 

Los Estados Unidos celebran que el ACNUR esté 

fortaleciendo su capacidad interna, entre otras cosas 

mediante inversiones en su fuerza de trabajo y mediante 

el establecimiento de sistemas más eficientes. A medida 

que surgen nuevas oportunidades, como la colaboración 

con los agentes de desarrollo y otros agentes no 

tradicionales, el ACNUR debe mantener el carácter 

central de la protección y su capacidad de respuesta de 

emergencia. Cuando surge una nueva situación de 

emergencia se deben buscar soluciones desde el 

principio, aunque parezcan difíciles de alcanzar.   

62. En 2016 se celebra el 65º aniversario de la 

Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 

1951. La Convención y su Protocolo de 1967 nunca han 

sido tan pertinentes como ahora; el mundo no debe dar 

la espalda a las personas cuando más ayuda necesitan.  

63. El Sr. Glossner (Alemania), Vicepresidente, ocupa 

la Presidencia.  

64. El Sr. Cerutti (Suiza) dice que su país desea 

subrayar la importancia de cumplir la Convención de 

1951 y el Protocolo de 1967, así como los instrumentos 

regionales y el derecho internacional consuetudinario. 

Por tanto, la Declaración de Nueva York para los 

Refugiados y los Migrantes representa un paso en la 

dirección correcta. Suiza seguirá atentamente la 

elaboración de marcos de acción piloto e insta 

al ACNUR a que seleccione diversos contextos, desde 

situaciones de refugiados prolongadas hasta situaciones 

mixtas y situaciones que impliquen desplazamientos de 

regreso a los países de origen. Suiza espera con interés 

el establecimiento del pacto mundial sobre los 

refugiados.  

65. Dado que los desplazados internos a menudo se 

encuentran en situaciones de vulnerabilidad extrema, y 

muchos de ellos se convierten en refugiados, es 

indispensable abordar las causas profundas del 

desplazamiento y adoptar medidas para impedir que se 

produzcan nuevos desplazamientos. Por lo tanto, la 

delegación de Suiza acoge con beneplácito el enfoque 

adoptado por el ACNUR para garantizar una respuesta 

colectiva más firme y previsible y ayudar a los Estados 

a elaborar y aplicar un marco político y legislativo 

nacional apropiado basado en las reglas y normas 

internacionales. La prevención del desplazamiento es 

esencial; los desplazamientos forzados pueden reducirse 

si todas las partes en los conflictos armados cumplen 

más rigurosamente el derecho internacional 

humanitario, incluidos los principios relativos al 

desarrollo de las hostilidades. Los derechos humanos de 

los desplazados deben respetarse e integrarse mejor en 

la búsqueda de soluciones, especialmente en vista de 

que las violaciones de los derechos humanos a menudo 

son señales que alertan pronto de la existencia de una 

situación de inestabilidad. Por lo tanto, es esencial 

reafirmar la importancia de la protección como pilar 

central de la labor del ACNUR.  

66. Dado que más de la mitad de los más de 

60 millones de desplazados por la fuerza son niños o 

jóvenes, es muy importante que estos puedan participar 

en la toma de decisiones. En ese sentido, la delegación 

de Suiza aplaude las iniciativas adoptadas por 
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el ACNUR y la organización, junto con la Women’s 

Refugee Commission, de las Consultas Mundiales con 

Jóvenes Refugiados. El desplazamiento forzado es un 

desafío que exige la acción coordinada de todos los 

agentes humanitarios y de desarrollo, derechos humanos 

y consolidación de la paz. Esas medidas deberían 

abordar las causas fundamentales y deben basarse en el 

régimen internacional de protección y satisfacer las 

aspiraciones de las personas afectadas. Las nuevas 

iniciativas que promueven las soluciones locales y que 

implican a los refugiados, los desplazados internos y las 

comunidades de acogida en la planificación y el 

cumplimiento de los objetivos son especialmente 

prometedoras.  

67. El Sr. García Moritán (Argentina) asegura que la 

adopción de la Declaración de Nueva York para los 

Refugiados y los Migrantes ha significado un paso 

importante en la dirección correcta y dice que el 

aumento del número de personas desplazadas es una 

tendencia alarmante, en particular habida cuenta del 

insignificante número de personas que han podido 

regresar a sus hogares en 2016. Los países en desarrollo 

se ven afectados de manera desproporcionada por los 

grandes desplazamientos de refugiados, y la búsqueda 

de soluciones debe guiarse por el principio de 

solidaridad. Además, el sistema internacional de 

protección de los refugiados sufre un serio déficit de 

financiación. La adopción de un pacto mundial sobre los 

refugiados en 2018 coadyuvará a la identificación de 

marcos apropiados que refuercen los avances logrados.  

68. Desde hace más de 20 años los Cascos Blancos 

reciben el reconocimiento de la Asamblea General por 

su valioso aporte. En mayo de 2016 viajaron al Líbano 

para brindar su ayuda en un campamento de refugiados 

de Siria. La Argentina cuenta con un programa de 

visados humanitarios que facilita el ingreso de personas 

afectadas por el conflicto en Siria. A esas personas se les 

concede un permiso de residencia y tienen los mismos 

derechos civiles que los demás residentes, lo que les da 

acceso al empleo y a la educación.  

69. La guerra y la violencia no tienen visos de 

reducirse en el mediano plazo. Por ese motivo, es 

crucial fortalecer la respuesta humanitaria, en particular 

mejorando las condiciones en los campamentos de 

refugiados y garantizando los derechos más básicos de 

sus habitantes. Debe adoptarse una perspectiva de 

derechos humanos, en particular en relación con los 

grupos en situación de vulnerabilidad, como las 

mujeres, los niños, las personas con discapacidad, las 

personas de edad y las personas lesbianas, gais, 

bisexuales, transgénero e intersexuales. Por último, se 

necesita determinación política para cooperar en la 

promoción de la paz y alcanzar el desarrollo sostenible a 

fin de eliminar los factores subyacentes que empujan a 

cada vez más personas a abandonar sus hogares.  

70. El Sr. Ruiz Blanco (Colombia) dice que en 

Colombia hay 6,9 millones de desplazados internos 

como consecuencia del conflicto armado que sufre el 

país desde 1985. Atender las necesidades de una 

población tan grande representa un reto enorme, pero se 

están dando pasos decididos para mejorar su situación y 

su calidad de vida. Desde la aprobación de la Ley de 

Víctimas de 2011, el Gobierno de Colombia ha 

emprendido el tránsito del asistencialismo a la inclusión 

social.  

71. Más de 600.000 víctimas han recibido reparación, 

pero representan solo un pequeño porcentaje del total. 

La cooperación internacional ha ofrecido un valioso 

apoyo y el ACNUR ha sido un socio esencial a través 

del establecimiento de planes plurianuales. Colombia 

también trabaja para hallar soluciones duraderas que 

restablezcan la dignidad de las personas, ofreciéndoles 

acceso a vivienda, atención de la salud y educación. 

Como pudo comprobar el Alto Comisionado en su visita 

a Colombia en julio de 2016, esas soluciones demandan 

la coordinación entre las entidades nacionales, el 

liderazgo de las autoridades locales, la participación de 

las víctimas y la cooperación internacional.  

72. El Sr. Saikal (Afganistán) dice que el Afganistán 

es uno de los principales países de origen de refugiados 

en todo el mundo debido a cuatro décadas de 

inestabilidad política. Hay cuatro categorías de 

nacionales afganos relacionados con la crisis de 

refugiados. En primer lugar, los que han llegado 

recientemente a Europa o están tratando de entrar en un 

país europeo, legal o ilegalmente, huyendo del 

Afganistán como consecuencia del terrorismo, el 

extremismo y las guerras libradas por conducto de otras 

partes. Esas personas asumen grandes riesgos al 

marcharse y a menudo son explotadas por los 

traficantes. Cerrarles la puerta sería una violación de la 

Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 

y alimentaría el odio y, a la larga, la radicalización de 

los jóvenes inadaptados. En segundo lugar, las personas 

que desean abandonar el Afganistán por motivos de 

seguridad o para escapar de la pobreza endémica y el 

desempleo generalizado, y están ocupados haciendo las 

gestiones necesarias con ese fin.  

73. En tercer lugar, hay refugiados que durante mucho 

tiempo han vivido en los países vecinos, como el 

Pakistán o la República Islámica del Irán, y necesitan 

una oportunidad para regresar a su país de manera 

voluntaria, gradual y digna; y, en cuarto lugar, hay 

miembros de la diáspora afgana que se han afincado en 

los países de acogida, especialmente en países 

occidentales, y temen sufrir represalias por los atentados 

terroristas perpetrados en todo el mundo. Cuando se 

produce un ataque terrorista, los miembros de la 

diáspora a menudo sufren las reacciones violentas de los 

grupos de extrema derecha e islamófobos. 

La discriminación por motivos de religión y raza es un 

flagelo mundial; todos deben unirse para combatir los 

estereotipos negativos asociados a las comunidades 
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afganas y promover las redes interconfesionales e 

interculturales.  

74. El Sr. Gotyaev (Federación de Rusia) dice que su 

delegación considera que, a fin de resolver los 

problemas de los refugiados es esencial, sobre todo con 

miras a prevenir y resolver los conflictos, coordinar los 

esfuerzos de la comunidad internacional y lograr que la 

asistencia humanitaria y la promoción del desarrollo se 

refuercen mutuamente. El pronunciado aumento reciente 

del número de personas desplazadas se ha debido en 

gran medida a la intervención irresponsable en los 

asuntos internos de los Estados soberanos con el 

objetivo de desestabilizar países y provocar cambios de 

régimen. Los Estados que han contribuido a la aparición 

de esas crisis deben asumir la responsabilidad principal 

de afrontar las consecuencias, incluida la migración.  

75. El número de refugiados que ha recibido la 

Federación de Rusia es el segundo más alto del mundo 

y, por lo tanto, el país tiene mucha experiencia en 

materia de acogida e integración. La Federación de 

Rusia está mejorando gradualmente su legislación sobre 

migración y está desarrollando un amplio sistema de 

asilo para extranjeros y apátridas, lo que incluye un 

proyecto de ley para optimizar los plazos y 

procedimientos de asilo. Hasta la fecha, la Federación 

de Rusia ha acogido a 1 millón de ciudadanos 

ucranianos que han huido de Ucrania tras el conflicto 

armado interno, más de 400.000 de los cuales han 

adquirido la condición de refugiado o se les ha 

concedido asilo temporal. El Gobierno de la Federación 

de Rusia también tiene la intención de seguir recibiendo 

a solicitantes de asilo sirios y afganos, en vista de la 

situación en el Oriente Medio y el Lejano Oriente. 

La Federación de Rusia presta especial atención a la 

infraestructura social que se pone a disposición de los 

desplazados y a la integración de estos en la sociedad.  

76. La delegación de la Federación de Rusia aprecia el 

papel del ACNUR en la mejora de la protección de los 

refugiados, los desplazados internos y los apátridas. 

La Federación de Rusia seguirá ofreciendo la Oficina su 

completo apoyo, especialmente en el contexto 

migratorio actual, que ha alcanzado una escala sin 

precedentes. No obstante, es fundamental intensificar la 

cooperación a nivel internacional. En ese sentido, el 

orador acoge con beneplácito la Declaración de Nueva 

York para los Refugiados y los Migrantes. Insta a la 

Oficina a adoptar medidas únicamente con el 

consentimiento de los Estados de acogida y de 

conformidad con los principios de neutralidad, 

humanidad, independencia e imparcialidad; a promover 

una actitud responsable ante la institución del asilo; y a 

cumplir su mandato de una manera no politizada.  

77. El Sr. Almabruk (Libia) dice que, aunque su país 

sigue acogiendo y ofreciendo empleo a un gran número 

de migrantes, los flujos masivos de migrantes 

irregulares que atraviesan el territorio libio de camino a 

Europa y las actividades de los traficantes y tratantes de 

seres humanos han exacerbado la inestabilidad en el 

país y plantean al Gobierno de Libia problemas sociales, 

económicos y sociales cada vez más graves.  

78. A pesar de los limitados recursos de que dispone, 

el Gobierno se esfuerza por defender los derechos de los 

migrantes y está trabajando con la Organización 

Internacional para las Migraciones para facilitar la 

repatriación voluntaria de los migrantes en situación 

irregular. Libia también está trabajando estrechamente 

con la Unión Europea para combatir la migración ilegal 

y salvar vidas en el Mediterráneo. No obstante, cada vez 

está más claro que difícilmente podrán detenerse las 

corrientes migratorias si la atención se centra 

únicamente en los aspectos de seguridad de la migración 

irregular. En lugar de ello, se necesitan estrategias de 

desarrollo amplias para combatir la pobreza y reducir el 

desempleo en los países de origen de los migrantes. 

La comunidad internacional debe redoblar sus esfuerzos 

para abordar las causas profundas que subyacen a todas 

las formas de desplazamiento, como los conflictos 

armados, la pobreza, el hambre y el desempleo. A ese 

respecto, la delegación de Libia subraya la importancia 

de aplicar el plan de acción acordado en la Cumbre de 

La Valetta sobre Migración, celebrada en noviembre de 

2015, en la que, entre otras cosas, se estableció un fondo 

fiduciario de emergencia para hacer frente a las causas 

profundas de la desestabilización, el desplazamiento 

forzoso y la migración irregular en África.  

79. La delegación de Libia exhorta a todos los Estados 

a que redoblen sus esfuerzos para defender los derechos 

humanos de los refugiados y los migrantes y combatir la 

discriminación, el ostracismo social y el odio. El orador 

insta a la comunidad internacional a que facilite el 

regreso a sus hogares de los migrantes, que Libia 

considera la solución más adecuada a la crisis de los 

migrantes.  

80. El Sr. Duarte (Brasil) dice que el Alto 

Comisionado ha hecho el debido hincapié en el 

principio de no devolución; el Brasil está de acuerdo en 

que las desviaciones de los principios de protección 

internacional han dado lugar a una gestión inadecuada 

de las migraciones en gran escala. La responsabilidad de 

la gestión de la migración se debe compartir mediante 

un mayor apoyo a los países de acogida en el mundo en 

desarrollo y medidas innovadoras para ampliar las vías 

de admisión.  

81. El Brasil está cumpliendo la parte que le 

corresponde al proporcionar a los refugiados acceso 

universal al empleo y a la educación y atención sanitaria 

públicas, incluso antes de que se reconozca su condición 

de tales. El número de solicitudes de asilo recibidas por 

el Gobierno ha aumentado drásticamente en los últimos 

cinco años, y se prevé un crecimiento de la población de 

refugiados de casi el 60% para finales de 2017. El Brasil 

ha adoptado medidas innovadoras para abordar las 

cuestiones de la migración y los refugiados, como la 

concesión de visados humanitarios a los sirios afectados 
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por el conflicto en su país y a los haitianos desplazados 

por el terremoto de 2010.  

82. En 2014, los países de América Latina y el Caribe 

aprobaron la Declaración y Plan de Acción del Brasil, 

que abarca algunas situaciones que no se contemplan en 

la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados 

de 1951, en particular los desplazamientos causados por 

los desastres y la delincuencia organizada. El Brasil ha 

intensificado su colaboración con el ACNUR, que ha 

abierto una segunda oficina en São Paulo ante el 

aumento del número de refugiados que están llegando al 

país.  

83. El Sr. Amolo (Kenya) dice que África 

Subsahariana, que acoge a la mayoría de los refugiados, 

sigue soportando las consecuencias socioeconómicas de 

esa función, mientras se disipan las esperanzas de hallar 

soluciones políticas. Como se destaca en el informe del 

Alto Comisionado, la respuesta a la crisis de 

desplazamientos ha sido decepcionante, y algunos 

países están cerrando sus fronteras, construyendo verjas 

y promulgando leyes restrictivas para disuadir las 

llegadas, que incluyen medidas como la penalización de 

la entrada, la detención y la incautación de bienes. 

Es evidente que el marco concebido para responder a la 

crisis de los refugiados se ha vuelto ineficaz. Es preciso 

hacer frente a la realidad de temores crecientes, 

discriminación y rechazo que experimentan las personas 

que necesitan compasión, protección y asistencia.  

84. Desde su independencia, Kenya ha acogido a 

refugiados y personas desplazadas, en su mayoría 

procedentes de Somalia. La falta de apoyo de la 

comunidad internacional ha dejado a Kenya con el 

campamento de refugiados más grande del mundo, el 

complejo de refugiados de Dadaab. Los atentados 

terroristas cometidos en Westgate y en la Universidad de 

Garissa se planearon y ejecutaron desde ese complejo, 

lo cual constituye un motivo de preocupación legítimo 

por razones de seguridad y merece una respuesta. 

No obstante, Kenya ha seguido aplicando una política 

liberal con respecto a la admisión de refugiados y 

seguirá ofreciéndoles protección mediante la aplicación 

de lo dispuesto en la Convención de 1951 y su Protocolo 

de 1967, la Convención de la Unión Africana que regula 

los aspectos propios de los problemas de los refugiados en 

África y la propia Ley de Refugiados de Kenya, de 2006. 

Kenya se complace de que el Gobierno de Somalia haya 

afirmado estar dispuesto a recibir a sus nacionales en el 

marco del acuerdo tripartito concertado por Kenya, 

Somalia y el ACNUR, y la presencia de la Misión de 

Observadores Militares de la Unión Africana en Somalia 

continúa garantizando la seguridad de los repatriados.  

85. La Sra. Mejía Vélez (Colombia) vuelve a ocupar la 

Presidencia.  

86. El Sr. Qassem Agha (República Árabe Siria) dice 

que la crisis de los refugiados sirios no es sino otro 

ejemplo de cómo algunos Gobiernos explotan el 

sufrimiento del pueblo sirio. Esos mismos Gobiernos 

han utilizado la crisis humanitaria en Siria como arma 

política para derrocar al Estado sirio y transformarlo en 

un Estado fallido para desencadenar el caos. El fundador 

de Wikileaks ha afirmado en una entrevista concedida a 

PrESS Project que el éxodo masivo de Siria es parte de 

una estrategia de los Estados Unidos contra el Gobierno 

sirio, porque si la población, en particular las personas 

instruidas, abandonan el país, este quedaría al borde de 

la destrucción. La política europea de “puertas abiertas” 

apoya por lo tanto la política de los Estados Unidos.  

87. Todos han visto cómo Turquía ha utilizado a los 

refugiados sirios como excusa para presionar a los 

Estados miembros de la Unión Europea para acelerar el 

proceso de adhesión de Turquía a la Unión Europea, y al 

mismo tiempo viola los derechos humanos de los 

refugiados, especialmente los niños, que se encuentran 

en los campamentos turcos. Cientos de miles de niños 

sirios menores de 7 años no reciben educación en 

Turquía y trabajaban 12 horas al día por cantidades 

insignificantes, fabricando productos textiles para 

marcas occidentales. Los informes europeos muestran 

que solo el 20% de todos los refugiados que se 

encuentran en Europa proceden de Siria. El orador se 

pregunta por qué, en Cumbre de Líderes sobre la Crisis 

Mundial de los Refugiados celebrada en septiembre 

de 2016 el representante de la Arabia Saudita dijo que 

su país acogía a 2,5 millones de refugiados sirios, 

cuando, según se indica en el cuadro 1 del informe del 

Alto Comisionado (A/71/12), solo hay 118 refugiados 

en la Arabia Saudita y 120 en Qatar.  

88. Algunos Estados expresan su preocupación por los 

refugiados, pero al mismo tiempo los perjudican 

prestando apoyo a terroristas. Desde el comienzo de la 

crisis de los refugiados, algunos Estados han movilizado 

a bandas mafiosas por mar, han cerrado sus fronteras 

para impedir la entrada de refugiados y han dispensado 

a los refugiados un trato abusivo.  

89. Existe una respuesta clara a las preguntas de cómo 

garantizar que más sirios no abandonen sus hogares y 

cómo se podría ayudar a los refugiados a regresar a su 

hogar: poniendo fin al terrorismo contra el pueblo sirio 

y aplicando las resoluciones del Consejo de Seguridad 

2170 (2014), 2178 (2014) y 2199 (2015). Además, 

deben cesar las medidas unilaterales adoptadas por 

ciertos Gobiernos contra el pueblo sirio, que han 

paralizado la economía, destruido la infraestructura, 

cerrado centenares de fábricas y aumentado el 

desempleo.  

90. La Sra. Bardaoui (Túnez) dice que su país apoya 

el llamamiento del Alto Comisionado a prestar un mayor 

apoyo a los países de acogida, en particular apoyo 

financiero, y acoge favorablemente la aprobación de la 

Declaración de Nueva York para los Refugiados y los 

Migrantes, que con gran acierto ha puesto de relieve la 

importancia de una estrategia internacional para hacer 

frente a la cuestión de los refugiados y los migrantes. 

http://undocs.org/sp/A/71/12
http://undocs.org/sp/S/RES/2170(2014)
http://undocs.org/sp/S/RES/2178(2014)
http://undocs.org/sp/S/RES/2199(2015)
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En ese sentido, Túnez desea destacar la difícil situación 

de los refugiados palestinos, recordando una vez más su 

derecho al regreso y la necesidad de hallar una solución 

justa y sostenible a esa cuestión.  

91. Túnez es uno de los países anfitriones que han 

mantenido sus fronteras abiertas y ha mostrado una 

notable generosidad a los necesitados. Esa generosidad 

ha traído consigo consecuencias políticas y 

socioeconómicas y muchas dificultades, pero esto en 

modo alguno impedirá que Túnez siga prestando 

asistencia. En mayo de 2015 Túnez participó 

activamente en la Cumbre Humanitaria Mundial; insta a 

la comunidad internacional a cumplir el compromiso 

contraídos en la Cumbre de forjar alianzas sólidas a fin 

de anticiparse a las necesidades de todas las personas 

que solicitan asistencia humanitaria, en particular los 

migrantes y los refugiados, y satisfacerlas.  

92. Túnez, como país de acogida, así como país de 

origen y de tránsito, está formulando una estrategia 

nacional para gestionar la migración interna. 

El Gobierno de Túnez ha modificado su legislación 

sobre la migración interna en lo que respecta al derecho 

al trabajo y el derecho de residencia en consonancia con 

los instrumentos internacionales ratificados por Túnez, y 

también ha modificado la legislación relativa a los 

estudiantes extranjeros, a fin de que les resulte más fácil 

encontrar empleo y hacer pasantías en Túnez. Se ofrece 

protección a los migrantes más vulnerables, como los 

niños, las mujeres y las personas con necesidades 

especiales, y se ha creado una base de datos nacional de 

empleo para extranjeros. Además, las personas que 

trabajan en ámbitos relacionados con las cuestiones de 

refugiados y migrantes han recibido una formación 

adecuada.  

93. El Sr. al-Banwan (Kuwait) dice que su delegación 

está profundamente preocupada por el rápido aumento 

del número de refugiados y desplazados internos en 

muchas partes del mundo. A fin de reducir 

considerablemente las corrientes de migración, es 

fundamental que la comunidad internacional y las 

organizaciones internacionales especializadas dediquen 

mayor atención a solucionar los conflictos existentes, 

evitar el estallido de nuevos conflictos, mejorar las 

condiciones de vida en los países en desarrollo y hacer 

frente a los efectos de los desastres naturales y el 

cambio climático. A ese respecto, Kuwait apoya 

firmemente los compromisos enunciados en la 

Declaración de Nueva York para los Refugiados y los 

Migrantes.  

94. La crisis de Siria es uno de los mayores problemas 

a que hace frente hoy en día la comunidad internacional. 

Más de 130.000 sirios han buscado refugio en Kuwait, 

lo que equivale al 10% del número total de los 

ciudadanos kuwaitíes. En los últimos cinco años, 

Kuwait ha auspiciado tres conferencias internacionales 

de donantes para financiar los esfuerzos humanitarios en 

Siria, en las que los Estados han prometido más de 

7.000 millones de dólares de los Estados Unidos en 

concepto de asistencia; su delegación observa con 

satisfacción que los Estados donantes han cumplido más 

del 90% de los compromisos financieros contraídos en 

esas conferencias. Kuwait también fue uno de los 

organizadores de la Conferencia de Apoyo a Siria y la 

Región, celebrada en Londres en febrero de 2016. 

Asimismo, ha destinado más de 2.000 millones de 

dólares en los últimos cinco años a prestar apoyo a los 

refugiados y los desplazados internos de todo el mundo 

y, entre otras cosas, está financiando proyectos 

educativos y de asistencia sanitaria para los desplazados 

internos en Siria y los refugiados sirios que han huido 

de su patria. Kuwait se ha comprometido a aportar otros 

176 millones de dólares para financiar varios proyectos 

de asistencia sanitaria y desarrollo destinados a los 

refugiados y los desplazados internos iraquíes 

coordinados por organismos humanitarios de las 

Naciones Unidas e instituciones de beneficencia 

kuwaitíes. También presta apoyo financiero a varios 

proyectos educativos gestionados por el Organismo de 

Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para 

los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 

(OOPS).  

95. La Sra. Burapachaisri (Tailandia) dice que la 

actual crisis requiere una respuesta mundial basada en el 

principio de distribución internacional equitativa de la 

carga. Los países de acogida, de los cuales el 85% son 

países de ingresos medianos bajos, deben contar con 

financiación adicional de modo que puedan proporcionar 

protección y asistencia adecuadas a quienes lo necesitan. 

Es esencial distinguir a las personas con verdaderas 

necesidades de protección de los migrantes económicos 

y prestar asistencia para el desarrollo a los países de 

acogida y a los países de origen a fin de combatir las 

causas profundas de los desplazamientos y llegar a 

soluciones sostenibles a largo plazo.  

96. Si bien las perspectivas de retorno siguen siendo 

sombrías para los refugiados de todo el mundo, su país 

ha colaborado estrechamente con Myanmar para 

preparar el regreso voluntario de las personas 

desplazadas de Myanmar. La semana anterior el primer 

grupo piloto regresó a Myanmar gracias a la 

cooperación del Gobierno de ese país y el apoyo 

del ACNUR y la Organización Internacional para las 

Migraciones. Tailandia espera que ese logro allane el 

camino para que todos los desplazados regresen a sus 

hogares de manera segura, voluntaria y sostenible. 

Tailandia también está trabajando con el ACNUR para 

expedir certificados de nacimiento a todos los niños 

desplazados de Myanmar que aún se encuentran en 

refugios provisionales en Tailandia para que no sean 

apátridas.  

97. Tailandia está preparando una ley de prevención y 

represión de los actos de tortura y las desapariciones 

forzadas con vistas a fortalecer la aplicación del 

principio de no devolución. Como parte de su labor 
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encaminada a prevenir y poner fin a la apatridia, 

Tailandia concedió la ciudadanía a más de 

18.000 apátridas en los tres años anteriores. También ha 

fortalecido las medidas para facilitar la presentación de 

solicitudes de nacionalidad tailandesa a los estudiantes 

apátridas de las zonas más remotas de Tailandia. 

Tailandia también aguarda con interés colaborar con 

el ACNUR para elaborar el pacto mundial sobre los 

refugiados.  

98. La Sra. Agladze (Georgia) hace hincapié en la 

necesidad de hacer frente a las consecuencias de los 

desplazamientos forzosos en un contexto humanitario y 

abordar las causas profundas de los desplazamientos y 

prevenir la intensificación de los conflictos. Durante 

más de dos decenios, Georgia ha venido sufriendo la 

carga de los desplazamientos forzosos como 

consecuencia de la ocupación del 20% de su territorio y 

varias campañas de depuración étnica llevadas a cabo 

por la Potencia ocupante. Se ha impedido que cientos de 

miles de desplazados internos y refugiados georgianos 

regresen a sus hogares, pese a los llamamientos de la 

comunidad internacional en pro de su regreso, y Georgia 

se enfrenta a la amenaza inminente de otra ola de 

desplazamientos forzados como resultado de los 

alarmantes acontecimientos que están teniendo lugar en 

las regiones ocupadas de Abjasia y en la región de 

Tsjinvali. Entre esos acontecimientos figuran medidas  

 

discriminatorias, como las restricciones impuestas a la 

enseñanza de la lengua georgiana y la instalación de 

vallas de alambre de púas y otros obstáculos artificiales 

a lo largo de la línea de ocupación.  

99. Georgia agradece la continua ayuda que ha 

recibido del ACNUR para elaborar mejores políticas 

para la población desplazada y superar los problemas 

existentes dentro de los territorios ocupados. El ACNUR 

llevó a cabo una misión de evaluación en la región 

ocupada de Tsjinvali en agosto de 2016 en cooperación 

con el Gobierno de Georgia. La visita reviste especial 

importancia habida cuenta de que la violencia contra la 

población local por motivos étnicos persiste y no hay 

ninguna presencia internacional sobre el terreno. 

En 2015, el ACNUR realizó un estudio que llegó a la 

conclusión de que la gran mayoría de los desplazados 

internos georgianos estaban dispuestos a regresar a sus 

hogares voluntariamente. Lamentablemente, su derecho 

a regresar se les sigue negando y sus necesidades 

humanitarias siguen siendo politizadas por la 

Federación de Rusia. Habida cuenta de los niveles sin 

precedentes de desplazamientos forzados, es esencial 

que el personal del ACNUR tenga libre acceso a los 

territorios y poblaciones afectados por el conflicto.  

Se levanta la sesión a las 18.00 horas . 

 


